2022/09-1

A3-297x420mm/1S0216

Al

www.kanlux.com

AL

(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw (CZ) Distributor: Kanluxs.r.o., Sadové 618, 738 01 Frydek-Mistek (SK) Distributor: Kanlux
s.1.0., Zlatovskd 2179/28,911 05 Trenéin (HU) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gydr, Bacsai Gt 153/b (UA) TOB «KAH/IOKC», 08130, KuiiBcbka 0bnacts,
Kneso-CesownHebkuid paiioH, c.Merponasnisceka bopuariska, gyn. Cobopra, byaurok 1-b, ogic 617 (RO)  Kanlux Lighting S.R.L. Oltenitei 249
Popesti Leordeni, 077160, llfov (RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonsckas, 4. 1, 142100, r. Mogonsck, Mockosckas o6nactb, Poccuiickas Geepays; 000
Katniokc-3nexipomorTax, yn. Komcomonbckas, 4. 1, 142100, r. Mogonsck, Mockosckas obnacrs, Poccuiickas Geaepauws. (BG) Kanlux EOOD,
Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia, ph.+359 242 19 623 (DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund (FR) Kanlux France
SAS, 2248 Rue Marcadet, 75018 Paris

P1
220240V~
50Hz
P2 P3 P4 P
he e &
ALSLNWMAT.AT ALD-SLNW-MAT-..-NT v 1300m 1610m
ALSLNWAMPR-. T ALD-SL-NW-MPR-..-NT v 1200m 1610m
ASHAWMAT AT ADSHAWMAL AT oW 2550 3170m <cJ
ASHAWAMPR. AT AW T oW 2350m 3170m <c]
ALCL-WW-MAT-..-NT v 1950m 1800m <o]
950Im @
AT AT oMbt oW 3250m  %2240m  <€]
e N Aot osw 3000m  %2240m  <€]
AWM AT D oW 3900m  %2550m <]
o ouwmeer ow 3600m  22550m <€J
ALLNMAT. T ALD-LLNW-MAT-..-NT aw 4550m %1940
ewwere Nt Aot 3w 4150m %1940
e Aot o 5050m  23320m  <€J
AR AT Aot ow A650m  23320m <]
wwe Aot s 6300m  52970m <]
werr ot v 5800m  %2970m <]
ASLWAA AT Asewmatr oW 1150m 1470m <c]
aesewwaerr asewwmer.r w1050 1470m <c]
ASHWWARE AT At AT oW 2250m 2880m <c]
siuvenerar aosiwvweear ow 2050m  2880m <€
amwrar aomewar osw 2980m %2040m  <€]
AR AT ARt oW 2750m  %2040m  <€]
AWM AT D oW 3450m  %2320m <]
A ouwwmesr  sw 3170m  22320m <€J
wwwewr w0 4100 %1760m  <<J
acwewrr aowwwwerar s 3750m %1760m  <<J
aomowrar aomwer ow 4500m  %3020m  <€]
powprr ot o 4150m  23020m <]
e Aot s 5600m  52700m <]
AR N Aptiwwaerar  sw 5150m  52700m  <€J
3x 1 760Im @
ALCL-SLLWW-MAT-..-NT sw 4650 [ 880n <<c]
P6 P7 P8 P9 P10
@ n@ QM}QL’E MAT é[] MPR @ G———ﬁ
sooooh || NW=d0ook w3000k || 3= ] 05m
P11 P12 P13 P14 P15 P16
IP20| (" c¢®| o
P17 P18 P19 P20 P21
TEIENER
CA||e=® | & | &

EN

INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.
ING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mountm% should be performed by an appropriately
qualified person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a
protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead maylead to electric shock. Mounting diagram: see pictures.
Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to
a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Energy efficient light sources can be used in this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only
with soft and dry cloths.

Do not use chemical detergents. Do not cover the Froduct. Ensure free air access. Product may heat up to a higher
temperature, ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage
within the range provided. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture, water, vibrations, efc.
It's forbidden to use the product with damaged protective cover.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequeny.

P2: Rated power.

P3: Rated ﬁjminous flux.

P4: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P5: This product is equipped with a light source with energy efficiency class <>

P6: Rated durability.

P7: Colour temperature.

P8: Viewing angle.

P9: Class I. A product in which protection against electric shack is provided not only by means of basic insulation but also
through additional safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation
needs to be connected.

PH10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's
illuminating.

P11 Prote%tion against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P12: Use only indoors.

P13: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective shield
must be replaced immediately.

P14: Product meets the requirements of EU directives.

P15: The product is not compatible with lighting dimmers.

P16: [ALD] The DC power supply has inputs to control the level of light intensity ( DALI)

P17 Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of
the Customs Union.

P18: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P19: The LED light source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P20: Any control panel or control equipment can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).
ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-pa(kagm% waste is recommended.

P21: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled
in this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful
to the natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way
should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is
provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is

purchased, in ﬁuanmy no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other
countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is
recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g, fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material
damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage
resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version
can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAG

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt

werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorﬁung durchaufiihren. Besondere

Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu

elektrischem Schlag fiihren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgeméaBe mechanische

Befestigung und der elektrische Anschluss ﬁ)ruﬁ werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitdtsnetz angeschlossen werden, das die

gesetzlich festgelegten Energiestandards erfullt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt schaltet die Beleuchtung unter dem.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen

saubern, Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das

Produkt kann sich aufheizen. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieRlich mit

der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem

ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Eine Verwendung des

Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig..

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P5: Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse <x>

P6: Nenn-Lebensdauer.

P7: Farbtemperatur.

P8: Leuchtwinkel.

P9: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusatzliche. Sicherheitsvorkehrungen

in Form eines zusdtzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationaren VersorFun sanlage anschlieft,

EWgz Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten
aben muss.

P11: Geschiltzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P12: Nur fir die Verwendung im Innenbereich.

P13: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm,

Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P14: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P15: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P16: [ALD] Das Gleichstromnetzteil verfu';t {iber Eingdnge fiir Steuerung von Lichtintensitat ( DALI)

P17: Zertifikat iber Konformitdt der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P18: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P19: Méglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Service).

P20: Das Vorschaltgerdt kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Kanlux-Service).

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der \/erEackungsabfa’He.

P21: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln.

Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine

Geldstrafe. Diese Produkte kinnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form

der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschddlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte missen

einem Sammelpunktvon %ebrauthlen elektrischen oder elektronsichen Geréten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abhol-

punkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkdufer

wuriickgegeben werden, wenn die Zah! der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der

EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler

unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlun%en der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromsthléien, physischen

Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schéden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke

Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlun-

gen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung

einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a 'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner ['installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par

une personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension

débranchée. Il faut rester trés prudent. Produit possede contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de

protection entraine le risque de commotion électrique. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche

il faut s'assurer si le fixa§e mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau

d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec Ialimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut

Fas utiliserles produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a
a temperature élevée. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a laide de la

tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions

défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations etc.

Il estinterdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagg.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).

P5: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique <>

P6: Durée de vie nominale.

P7: Température de couleurs.

P8: Angle d'éclairage.

P9: 18re classe. Produit ol a protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens de sécurité

suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de

I'installation d'alimentation.

PWOi Sy‘mbo\e signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets
u'l éclaire.

gﬂ: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P12: Utliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P13 Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Il faut immédiatement échanger le globe,

'cran, la vitre de protection cassé ou endommagg.

P14: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P15: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumigre.

P16: [ALD] L'alimentation courant continu dispose d'entrées pour contrdler le niveau de lintensité lumineuse ( DALI).

P17: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

P18: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P19: La source lumineuse LED ne peut tre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P20: L'alimentation ne peut étre remplacé que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et CFroté%ez Ienvironnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P21: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués

de cette facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre

nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération

/ du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette faon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel

Blectrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le

vendeur de ce I(pe de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de l'achat de nouveau matériel en quantité

inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas

d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre

produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brdilures, a la commotion

Blectrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les

produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les

dommages résultant de la non observation du présent mode d'emplo. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des

modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.
MONTAGE
Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties
doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Product heeft beschermings raakpunt. Geen
aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet
men mechanische montaFe en elekirische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die
vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving,
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN
Product gebruiken in binnenruimen. Product gaat automatisch aan en uit onder de invloed van zich bewegende objecten.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE
Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet
gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrge luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot
verhoogde temperatuur. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie
opgegeven. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, ezv. Het is niet
mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas.

ERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.
P2: Krachtvan ingangsstroom.
P3: Nominale lichtstroom.
P4: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).
P5: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse <x>
P6: Nominale levensduur.
P7: Kleur temperatuur.
P8: Verlichtings hoek.
P9: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in
form van aanvullende beschermings circuit ot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.
P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.
P11: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.
P12: Gebruiken a%leen binnen.
P13: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens,
scherm of beschermglas.
P14: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P15: Product werkt niet samen metlichtdimmers.

P16: [ALD] Gelijkstroomvoeding heeft een ingang om de verlichtingssterkte te regelen ( DALI)

P17: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied
van de Douane-Unie.

P18: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassingis in Groot-Brittannié (VK).

P19: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

P20: Vervanging van regelapparatuur enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).
MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakk‘mﬁs afvalscheiding.

P21: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke
symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en
gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke
etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van vergruikle elektrische en elektronische producten.
Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen
ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte
product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die
in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BI)ZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, oversEannmgen, en
ander materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te
vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie.
FirmakKaT\ux SA behoudt zich het recht fot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op
www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con ['assemblaggio si pre%a di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve

essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con ['alimentazione disinserita. &

necessario adottare particolare cautela. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del

cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo,

occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corrett. Il prodotto puo essere collegato ad una rete

d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con 'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con

un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il

prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto

da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non utilizzare il prodotto in luoghi con

awerse condizioni ambiental, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Non & ammesso 'uso del prodotto privo del

vetro di protezione o con vetro di protezione rotto.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: I flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P5: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica <x>

P6: Vita stimata.

P7: Temperatura di colore.

P8: Angolo divisione.

P9: Classe . Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione ¢ realizzata, oltre che con solamento di base, con ulteriori misure

di sicurezza sotto forma di dircuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione

dell'impianto elettrico fisso.

510.':‘ Il simbolo indicala distanza minima che pud avere il dispositivo di lluminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti
a illuminare.

P11: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P12: Utilizzare solo in ambienti interni.

13: Distanza tra i contatti del rele.

14: |l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

15: Il prodotto non puo operare con regolatori dilluminazione.

16: [ALD] L'alimentatore a corrente cominuaFossiede un ingresso per la gestione del livello di intensita dellilluminazione ( DALI)

DW: Ceiu'fi(ato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione
oganale.

P18g: II'prodotto € conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P19: E" possibile sostituire la lampada led awalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P20: L'alimentatore pud essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P21: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti

con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi

prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero /

r‘\ddagﬁ‘\o / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature

elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali

attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita

non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea.

Nel caso dialtri Faesi, € necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore

del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, Scottature, scosse

elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono

d\'sFombiIi allindirizo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti

dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste struzioni. La societa Kanlux SAsi riserva il diritto di apportare modifiche

al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

p
P
P
p
p

PL

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.

MONTAZ

Imiany techniczne zastrzezone. Przed praystapieniem do montaiu zapoznaj sie 7 instrukcja. Monta? powinna wykonac osoba

posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegding

ostroinosc. Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podtaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym.

Schemat montazu: patrz lustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy uFewmc' sie, co do prawidfowego mocowania mechanicznego

i podtaczenia elektrycznego. Wyréb moie by praytaczony do sieci zasilajacej, ktora spetnia standardy jakosciowe energii okreglone

prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uiytkowac wewnatrz pomieszczeri.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czyscic wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami.

Nie uiywac chemicznych Srodkéw czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodn¥ dostep powietrza. Wyréb moze

nagrzewac sie do podwyiszonej temperatury. UWAGA! Nie wpatrywac sie w wigzke Swiatta diody/diod LED. Wyrdb zasila¢
qanie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Wyrobu nie uZ{\kowa(' w migjscu w ktérym panuja

niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgo¢, wibracje itp. Niedopuszczalne jest uytkowanie wyrobu bez lub z

peknieta szybka ochronna. B

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumien Swietlny.

P4: Podany strumier $wietiny dotyczy zastosowanego frodfa $wiatta (modutu LED).

P5: Ten produkt zawiera frocto Swiatta o Klasie efektywnosci energetycznej <>

P6: Trwatos¢ znamionowa.

P7: Temperatura barwowa.

P8: Kat Swiecenia.

P9: Klasa I. Wyréb, w ktdrym ochrone przed porazeniem elektrycznym spefniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe $rodki

bezPieczer’nstwa w postaci dodatkowego obwodu ochronnego do kiérego nalezy podiaczy¢ przewdd ochronny statej instalacji

zasilajacej.

P10: J‘Synjmhol oznacza minimalng odleglos¢ jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej Zrodfa Swiatta) od miejsc i obiektow

odwietlanych.

P11: Ochrona praed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.

P12: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P13: Wyrdb mozna stosowac tylko w oprawie z szyba ochronna. Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony Klosz lub

ekran, szybke ochronng.

P14: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.

P15: Wyréb nie wspd pra(ud'e ze Sciemniaczami oswietlenia.

P16: [ALD] Zasilacz statopradowy posiada wejscia do sterowania poziomem natezenia oswietlenia (DALI)

P17: Certfikat Zgodnosd potwierdzajqcy jakosc produkdji 2 zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P18: Wyrdb spefnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkieg’ Brytanii (UK).

P19: Motliwo$¢ wymiany Zrécta Swiatta LED jedynie przez wykwalifikowany personel (Irlko przez serwis Kanlux).

P20: Motliwos¢ wymiany osprzetu sterujacego jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i Ssrodowisko. Zalecamy segrega(Le odpaddw poopakowaniowych.

P21: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania uzytego sprietu elektry(zneago i elektronicznego. Wyrobdw tak

oznakowagych, pod karg gréywny, nie mozna wyrzucac do zwyklych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢

stkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specja neJ‘ formy przetwarzania, w szczegdInosci odzysku, recyklingu i/1ub

unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elekirycznego lub

elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wtadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu.

Luiyty sprzet moze zostac rowniez oddany do sprzedawcy, w praypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy

kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy

stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejsze] instrukeji moze doprowadzic np. do powstania poiaru, poparzer, porazenia pradem

elektrycznym, obrazen fizyanych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw

marki Kanlux dostepne sg na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecert niniejszej instrukdji. Firma Kanlux SA

13strzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukdji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI

Vrobek urceny pro poufitf v domdcnosti nebo k podobnému pouitf.

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montdie se seznam s navodem. Montai bg méla provddét oErévnéna’ 0s0ba. Veskeré
¢innosti provadet pfi vypnutém naEa'Jem’, Je nutné dodrzet ostraitost. \iirobek md bezpecnostni svorku. Absence ochranného
vedenf miie vést ke zranénf elektrickjm proudem. Schéma montéze: viz ilustrace. Pred prvnim pouitim se ujistit, zda mechanické
pripevnéni a elektrické pﬁpo&enijsou sprdvné provedené. Vjrobek miize byt pripojen k takové napdject siti, kterd spifiuje
standardn/ jakostni normy podle predpis.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vijrobek pouzivat uvnitf mistnost.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA }

Udribu provdgt jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napéti a aZ wystydne. Cistit vjhradné jemnymi a suchymi tkaninami.
Nepouzivat chemické cistici prostfedky. Nezakrjvat wrobek. Zajistit volny prisun vzduchu. Vyrobek se nesmi prehfavat nad
dopusténou teplotu. POZOR: Nedivat Se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vyrobek napdjet pouze nomindlnim
napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vjrobek nepouivat na misté, kde viadnou nepfiznivé podmmﬁy}ako napf. prach, voda,
vihkost, vibrace atp. Vijrobek se nesmi pouZivat ez anebos praskloy ocgranou ze skla.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindInf napétf, frekvence.



P2: Nomindln vykon.

P3: Nominalni svételn tok.

P4: Uvedeny svételng’ tok se vztahuje k pouzitému svételnému zdroji (LED modulu).

P5: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické dcinnosti <>

P6: Jmenovitd trvanlivost.

P7: Barevnd teplota.

P8: Uhel svicent.

P9: Tiida I. Vyrobek, vnémi ochranu pred trazem elektrickjm proudem, vedle zékladni izolace, zajiStuji dodatecné bezpecnostni
prostiedky v podobé dodatecného jisticiho obvodu k némuz je nutné Efipojit ochranné vedent stalé napéjedi instalace.

P10: Symbol znamend minimdlnf vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanyich objektd.

P11: Ochrana pred stalymi casticemi véSimi nedli 12mm.

P12: Pouiivat pouze uvnitf mistnost.

P13: Vjropbek [ze pouzivat pouze v objimce s ochrannym sklem. Je nutné okamiité wmeénit praskly nebo poskozeny lustr nebo
ochranné sklo nebo reflektor.

P14: \irobek splfiuje pozadavky nafizen Evropské Unie (EU).

P15: Vrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

P16: [ALD] Napdjeci droj pro stejnosmérnj proud md vstupy pro ovldddnf miry intenzity osvétlent  DALI)

P17: ProhlaSent o shodé potvrzujicf kvalitu wroby s piijatjmi standardami na Gzemi celnf unie.

P18: Vrobek sp\ﬁuﬂe poadavky predpist platnjch ve Velké Briténii (UK).

P19: Vyménu svételného zdroje LED miize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)

P20: Vyménu fidigiho zarfzenf mlize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostred. Doporucujeme tifdént poobalovych Odﬁadkﬂ.
P21: Toto znacenf poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotfebovanéno elektro zboi. Takto oznacené vjrobky nelze vyhazovat
spolu s jinymi odpadky, nedodrent tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto wjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, must
byt avlast aracovavdny, utilisovany, niceny. Takto omacené vyrobky nutno predat do sbéru_opotiebovaného elektrozbo.
linformace o mistech shéru takovych produkti Eoskytu‘i mistnf Gfady anebo prodejce tohoto zboif. Spotiebované zboif mize byt
také predano prodejci, v pripadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim neili nové zboif téhoi druhu. VijSe uvedend
pravidla se tykajf oblasti Evropské Unie. V jinjch stétek je nutno dret se predpisti tam platnych. V dané oblasti doporucujeme
mkontakt s distributorem daného vjrobku,

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokyn(i tohoto nédvodu mize zapricinit pozér, opareni, zranénf elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné
i nehmotné Skody. Dalsfinformace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovidd za Skody
vaniklé nésledkem nedodrzovani pokyni tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si wyhrazuje pravo provédét v ndvodu zmény - aktudini
verze ke stazenf na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

Vijrobok ureny na poufitie v domdcnosti a na vseobecné pouitie.
MONTAZ

Technické zmeny st wyhradené. Pred pristipenim k montdZi sa obozndmte s nivodom. MontdZ by mala vykonvat patricne
opravnend osoba. VSetky kony vykondvajte pri vypnutom napé%am’. Zachovajte ndStnu- opatrnost. Vyjrobok je vybaveny
ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozf irazom elektrickjm pridom. Schéma montdze: pozri
obrézky. Pred prV{'m pouitim sa ubezpecte ohfadne sprévnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vijrobok sa
moZe zapgjit do elektricke] siete, ktord spliia prdvne urcené kvalitatfune energetické Standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vjrobok na pouditie vndtri miestnosti. ,

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .

Udrzbu wykonévajte pri odpojenom napdjani po vychladnuti vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte
chemické istiace prostriedky. Vyrobok nezakrjvaite. Zabeg}eﬁte vol'n{'J prisun vzduchu. Vjrobok sa mdZe zahrievat do zvySenej
teploty. POZOR! Nedivajte sa do svetelného luca diody/dioa LED. Vjrobok napdjaite wylucne menovitym pradom resE. naFa’tim v
uvedenom rozmedzi. \yrobok nepoutivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodne podmienky {)roslred\a napr. prach, pel, voda,
vikost, vibrcie apod. Nepripustné je uzivanie wrobku bez alebo s prasknutym ochrannjm skielkom. .

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napdtie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Uvedeny svetelng’ ok sa vrtahuje k pouiitému svetelnému zdroju (modulu LED).

P5: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energeticke] dcinnosti <x>

P6: Menovitd trvanlivost .

P7: Teplota farieb.

P8: Uhol svietenia.

P: Trieda | . Vjrobok, v ktorom ochrana proti drazu elektrickym pradom je dosianutd, okrem zakladnej izoldcie, pouitim
dodatotnych bezpetnostnjch optrenf v podabe pridavného ochranneho obvodu, na kiorf treba pripojit ochrannj vodiC staleho
napdjania.

P18: JSymbo\ znamend minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetiovanych miest a objektov.
P11: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P12: Pouiivat iba v interieroch.

P13: V§robok moze byt pouifvanj len v svietidle s ochranngm sklom. Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo
obrazovku, ochranné skielko. i

P14: jrobok spina Foﬂadavky Smernic Eur6pskej Unie (EU).

P15: Viyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujdicimi osvetlenie.

P16: [ALD] Zdroj jednosmerného pridu disponuje vstupom pre riadenie hladiny intenity osvetlenia  DALI)

P17: Prehldsenie 0 zhode potvrdzujtice kvalitu vjroby s prijatymi Standardami na Gzemi colnej Gnie.

P18: Virobok spliia pofiadavky predpisov platnych vo VelkeH' Britdnii (UK).

P19: ymenu svetelného zdroja LED mdze vykonat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)

P20: \ymenu riadjaceho zariadenia moze vykovat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P21: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené
mﬁ'robky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obyCajnjch koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mozu byt
Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyZadujii Specidinu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu /
utilizacie. Takto oznacené wyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elekironickej techniky.
Informécie 0 miestach zberu/odberu poskytujd miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt
tie? vrdtend preda&'(ovi, a to v pripade ndkupu nového vjrobku v mnoistve nie vacSiom ako nova kupovand technika rovnakého
druhu. Tieto zasady sa tykajd tizemia Eurdpskej Unie. V pripade injch krajin dodriujte pravne reguldcie platné v danej krajine.
Odporiica sa kontaktovat distribitora nésho vjrobku na danom tzem.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. kvniku poiaru, opareniu, trazu elekirickjm pridom, telesnjm drazom
a dalSim hmotnym a nehmotnym Skodam. Dodato¢né informacie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com.
Kanlux SA nenesie zodpovednot za ndsledky vypljvajiice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SAsi whradzuje
prévo zavddzat do ndvodu zmeny - aktudInu verziu je moZné si stiahnut zo strdnok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd hdztartdsban és az dltaldnos rendeltetésti megyildgitdshoz.

SZERELES

Mszaki valtozds fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési dtmutaldt. A szerelést csak az erre jogosult siemély végerhet. A

szerelés valamennyi [épését kikapcsolt dram mellett kell véEezm! Aszerelés killinds dvatossagot igényel! A termék rendelkezik a

véddcsatlakozd kapocesal/ védderintkezdvel. A véddvezeték csatlakoztatasanak a hidnya villamos dramiitést okozhat. Telepitési

leirds: Idsd: brak. Az els6 haszndlat el6tt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos dsszekdtés megfelel@sségét. A termék

kapcsolhatd a jogszabdlyban meghatdrozott mindségi kovetelményeknek megfelel§ dramhaldzathoz.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben haszndlhato. ;

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt fesziltségnél, a termék lehiilése utén kell végezni. Tisztitds kizdrélag finom és szdraz textilruhakkal

végezhet6. Tilos a vegyi tisztitoszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a \eveﬁé szabad eljutdsét a termékhez. A termék

felheviilhet magasabb hémérsékletre. FIGYELEM! A LED didda / didddk fénydramét hosszabb ideig erciteljesen nézni tilos! A

termék kizdrélag névleges fesziltséggel vagy a megadott fesziiltségek korével taplalhato. A termék kedvezﬁt‘en - por, Viz, para,

re/z‘ é?ek sth. - kbryezetben nem hasznélhaté. Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt véddiiveggel vagy a védoiiveg

nélkil.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges feszilltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: Amegadott fényaram az alkalmazott fén}/forrésra (LED modulra) vonatkozik.

P5: Atermék <x> energetikai hatékonysdgd fényforrdst tartalmaz.

P6: Vrhat6 élettartam.

P7: Szinh6mérséklet.

P8: Vildgitasi szog.

Po:| osztélg, Olyan termék, amelyben az alapvet( stigetelésen kiviil kiegészitd biztonsdgi elemekis védenek az dramiités ellen, mint

kiegészit6 biztonsdgi dramkor, amelyhez kapesolni kell az dllandé dramellatdsi installacié biztonsagi vezetékét.

P10: Ez a szimbélum mutatja a legkisebb tdvolsagot, amely igényelt a fényforrs foglalata (a fényforrasai) és a megildgitott helyek

65 objektumok kdzoit.

P11: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.

P12: Csak beltéri haszndlatra.

P13: A termék csak a védGiiveggel rendelkezd foglalatban alkalmazhatd. A repedt vagy sérillt burét vagy ernyGt, véddiiveget

azonnal cserélni kell.

P14: Atermék megfelel az Eur6pai Unids irdnyelvek kbvetelményeinek.

P15: Atermék nem m{ikdik egyiitt a fényer6sség-szabélyozokkal.

P16: [ALD] Az egyendramd tdpegység fényerdszint szabalyozdshor renderesitett aljzatokkal rendelkezik DAL

P17: Atermék Vamunid tertiletén elismert szabvanyok szerinti minGségét igazolo Me%fele\éségi Tan(sftvny.

P18: Atermék megfelel az Egyesillt Kirdlysagban (UK) alkalmazandG eloirdsok kbveteIményeinek.

P19: ALED fényforrast kiza’roég szakképzett szakember cserélheti ki.

P20; AvezériGberendezést kizdrdlag szakképzett szakember cserélheti ki.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tistasdgra és a kornyezetre. Javasolt a (somafo\a’si hulladék szegregdcidja. ,

P21: tza jel mutatja az elhasznalddott elekiromos és elektronikus berendezes szelektiv gyijtésének a stiikségességét. \gr megjelolt

termékek a birsdg kiszabdsdnak a terhe alatt szokdsos szeméttdroléba nem dobhatok ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a

kbrnyezetre és az emberi eﬁészségre, a feldolgozds / Gjrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds killonds formdjdt igénylik. lgy

megjeldlt termékeket el kell szdllitani az elhasznélédott elekiromos és elektronikus berendezést gyﬁ'kté helyre. Informdciék a

%yﬁjté’helyekre vonatkozéan a helyi hatdsdgoktél vagy a érintett berendezés forgalmazéitdl kaphatdk. Az elhasznélédott
erendezést az eladdja s kiteles dtvenni az (f ugyanilyen tipusti berendezés ugyanilyen mennyiségben (drtén vsdrldsa esetén.

A fenti szabdlyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Mas orszdg esetén az adott orszdg tertiletén hatdlyos jogszabélyokat kell

alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten m(ikods forgalmazdjdval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen tmutatd figyelmen kivil hagydsa a tz, dramiités, égés, testi sérilés és eﬁyéb anyaF\' ésnem anyaﬁ\ kar veszélyével jrhat.

Tovabbi informdcid a Kanlux termekeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphat. Kanlux SA nem vallal felel6sseget a jelen

(tmutat6 ﬂ%yelmen kivil hagyasanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds médositasanak jogdt - az aktudlis verzié

awww.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizdrii in gospodari si de uz general.

MONTAJUL R

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructjund. Persoand de instalare ar trebui <d fie cu
autoritatea competentd. Orice actiune face dupd oprirea alimentdril. Trebuie fécutd atentia mare. Produsul contine contact/clemd
de protefe. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric. Schematicd montajului: a se vedea
ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurafi-vd cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat
[a refea, care sd corespundd standardelor de calitate definite de legislatia de energje.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizalj numai i interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a rdcit. Curatd numai cu tesdturi delicate
si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la

temperaturile ridicate. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea
nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Nu se utilizeazd produsul Intr-un loc in cazul in care predomind conditiile de
mediu negative, cum ar fi murddrie, praf, apa, umiditate, vibrafii, etc. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard sau cu geam
de protectie cracked.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P5: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica <x>

P6: Rezistentd nominald.

P7: Temperatura de culoare.

P8: Unghiul de iluminare.

P9: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolatia de bazd, mésuri de securitate
slup\imemare sub formd de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de
alimentare,

P10: Indicd distanta minimd pe care f)oate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.
P11: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P12: Utilizati numai In interiorul.

P13: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui sd inlocuitj imediat fisurate sau deteriorate lentile sau
ecran de protectie.

P14: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P15: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

P16: [ALD] AdaFIoru\ pentru curent continuu are intrdri pentru a controla nivelul de intensitate a luminii ( DALI)

P17: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productjei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P18: Produsul indeplineste cerintele re%\ememéri\ora licabile in Marea Britanie. (UK)

P19: Sursa de lumina cu LED poate fi infocuita numai de Eersonalu\ calificat (departamentul tehnic Kanlux).

oni Orice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul tehnic
Kanlux).

PROTECTIE MEDIULUI

A grijd de curdtenia §i a mediului. Vd recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P21: Aceastd eficheta indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele,
astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu avetj posibilitatea sd aruncatj la %unoi ordinar, fmpreund cu alte degeuri. Aceste
produse pot fi ddundtoare Eentru mediul ambiant i sdndtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare
/ eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de e(higamente electrice i
electronice. Informatile referitoare la Tpuncle\e de colectare / primirii dau autoritdtile locale sau distribuitor de astfel de
echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea F\asat [a vanzdtorul, atunci cand achizitioneazd un produs pou intr-0 sumd
nu mai mare decdt noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplicd in zona Uniunii Europene. In cazul altor tdri
ar trebui sd se aplice reglementdrile legale in vigoare in fard. Vd recomanddm sd contactafj distribuitorul de produse noastre din
70na dumneavoastrd.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandrilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i
alte daune materiale si nemateriale. Informafi suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux-
.com. Kanlux SA nu este responsabil Fentru orice tonse(inée\e care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual.
Compania Kanlux SATsi rezerva dreptul de introducere a modificdrilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descdrcatd de pe
pagina www.kanlux.com.

S|

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hidniin sploSni uporabi.

MONTAZA

Tehnicne spremembe pridrZane. Pred montaZo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne
kvalifikacije. MontaZo naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montaii pazljivi. Proizvod vsebuje stik/zastitno spono. Brez
vkljucitvi zastitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate preEn’Eati,
da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno
instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. .

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrievanje ivrsite samo Eri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za CiStenje uporabljajte samo suhe in mehke
tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti
neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED
diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali 2 tokom z obsegu danih napetosti.

Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kier so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije itd. Ne smete uporabljati
proizvoda brez zascitne Sipke ali z razbito zasitno Sipko,

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).

P5: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti <>

P6: Nominalna trajnost.

P7: Barvna temperatura.

P8: Kot svetenja.

P9: 1. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj
pomeni dodatni zascitni tokokro%, 0 katerega je treba prikfjuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P10: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem
svetilom osvetljeni.

P11: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 12 mm.

P12: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P13: Proivod uporabljajte samo v svetilu z zasitno $ipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj
zamenjati.

P14: Pjroizvod jevskladu s pogoii direktive Evropske Unije (EU).

P15: Proizvod ne sodelu&e 7 zatemnilniki.

P16: [ALD] Napajalnik z konstantnim tokom ima moZnost regulacije stopnje osvetljenosti ( DALI)

P17: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodne s standardi, ki so potrieni na ozemlju carinske unije.

P18: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P19: LED svetlobni vir lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P20: Nadzorno strojno opremo lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in istoco. Priporocamo segregaijo embalaznh odpadkov.

P21: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko
Skodljivi za okolje in fjudsko zdravie, za to zahtevajo spedialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih
proivodov, pod Eremjo kazni 7 globo, ne smete odstranjevati v obitajna smetica, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni
proivodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrablienih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih
najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu
novega stroja in v kolicini ne veﬁei kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo tvropske Unije. V primeru drugih
dréav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh dravah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.
OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povaroi ogrozenje s poarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi
materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com.
Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Po&jet}e Kanlux SA si pridriuje
pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NPEAHA3HAYEHWE / U3MON3BAHE

TTpOAyKT NpeaHasHaueH 3a V3M0A3BaHe B AOMalLHI (TONaHCTBa i 06LLO NPeAHasHayeHHe.
MOHTAX

TexHnecki npomey 3anasexi. Mpeaut MOHTaX Ja Ce npoyerere MHCIpyKUATA. MokTax Cieasa 4a e M3BbpUIEH 0T AuLe
NPUTEXaBALI0 CbOTBETH paspeleHns. Beako feiiciBve Aa Ce U3BbPBA MpU W3KMKUEHO 3axpaHBaHe. Tpsbea fa ce
npeanpueene crewuanyy rpuki. MpoAyKTa NpUTeXasa 3alluTe KOHTAKT/knewma. OT MNca Ha BKNKOYeH 3allTex Kkaben Moxe Aa
(@ N10NY4# TOKOB YAap. CXeMa Ha MOHTaX: BIX uAycTpaLuy. Mpeav mbpsa ynorpe6a ysepere ce, Ye MEXaHNUHOTO MOHTUpaHe 1
ef1eKTpUyeckara Bpb3Kka a NpasinHi. MPOYKTLT MoXe Aa bbje BKIYeH Kbl eeKTpuueckara Mpexa, KOSTO 0TroBaps Ha
(TaHAAPT 32 KAYCTBO Ha eHeprinsTa onpeeneHin o1 3aK0HOATeNCTBOTO.

PYHKLWNOHATHU XAPAKTEPUCTUKWN

[la ce u3non3sa NpoayKTa BTPE B NOMElLieHISTa.

NMPENOPBKW 3A EKCNTOATALNA / KOHCEPBALMA

[la ce KoHCepBIpa N U3KTKOHEHO 3aXPaHBAHE i LT OXTaxXAaHe Ha NPOAYKTa. /1a Ce NOYCTBA CaMO C 4eINKATHA U CYXV ThKaH.
[la He ce M3n0N3BaT XMMU4eCK MOYMCTBALLY NPenapaTy. [Ja He Ce 3aKpwBa NPofyKTa. /1a Ce ocurypi (Bo60EH AOCTBN A0 Bb3YXa.
TPOAYKTBT MOXe Aa Ce Harpee A0 nosuiueHa remnepatypa. BHUMAHWE! He ce 3arnexaaiire 8 (BeTanHara Ha Anoga / avopa LED.
[la ce 3axpaHBa NpojyKTa aMo C HOMVHANHO HANPEXeHWe WA ONpeaeneH ANanasoH Ha AajeHy Hanpexexns. [la He ce
1311071383 MPOAYKTA Ha MACTO, Kb/AETO MM HEONaronpusTHI aTMOCOEPHH YCIOBUS, KaTO NpaX, BOAA, BAAra, BUGpaLMM 1 Ap.
HegonycTmo e 4a ce 1301388 yTOVACTBOTO 683 WAM € NYKHATO 3ALLUTHO CTHKAO.

OBACHEHWE HA N3MNON3BAHUTE 3HAL N CUMBON

P1: HomuHanHo Hanpexerue, yecrora.

P2: HomuHanHa MouHod.

P3: HomuHaneH ceetnmHeH notok.

P4: CeLOuUHIS HTEH3WTET Ha (BETAMHATA 0TTOBAPA Ha USTOUHMKA Ha BeTkuHa ( LED MOZYN) koiio e u3non3ga.

P5: TpoayK1a € (HabjeH C U3TOYHMK Ha (BETIHA C eHepriiiHa edeKTIBHOCT Knac <x>

P6: HomuHanHa TpaitHocT.

P7: LisetHa Temneparypa.

P8: bro/ Ha (BeTAuHara.

P9: Knaca I. MpoaykT, B KOIATO 3a 3alLyTa CpeLLy TOKOB YAAp, OCBEH OCHOBHATA U30MaLWS, OTTOBAPAT AOMBAHUTENHI MEDKM 33
CAIYPHOCT MOZ GOPMa Ha AOMBAHATENHA 3ALMTHA CXeMa, KbM KOSTO TPA68a Aa Ce BKH04Y 3aLLMTEH NPOBOAHVK HA NOCTOAHHA
3AXPaHBALLA MHCTanaLA.

P10: CvMBOABT 03HAUaBa MUHIMANHOTO PA3CIOFHUE HA OCBETUTEAHOTO TANO (HETOBYTE M3TOUHILY Ha (BETAMHA) OT MeCTa u
0CBETABAHU NPEAMETH.

P11: 3aluwa 0T NPOHVIKHOBEHYA NPEAMETOB BENMUMHOIA bonee 12 M.

P12: 113non3saiire camo BbTPE B NOMeLLeHNATa.

P13: MpoayKTLT MOXe A3 (e 3101383 (aMO B OCBETUTENHO TANO CbC 3aLYUTHO CTBAKNO. TPABBA He3abaBHO Aa Ce CMeHM HarykaH
/I NIOBPEAH abaXyp UK eKPaH, 3ALYUTHO CTBKAO.

P14: TpogykteT e B CorBercrue ¢ Jupektusue Ha Esponelickuar Coro3 (EC).

P15: TPOAYKTLT He paboTyt ¢ 4MMepH Ha (BETANHATa.

P16: [ALD] 3axpaHBalLioTo YCTpoViCTBa 3a NoCTOSHeH TOK € 060pyABaHO C BXOA 33 YPABAEHIUE Ha HUBOTO HA MHTEH3NBHOCT Ha
setmHara ( DALY

P17: CepruduKaTbT 33 CbOTBETCTBUE MOTBBPKAABA KAUECTBOTO Ha MPOAYKLWSTA C OA06PEHNTE CTaHAAPTA Ha TepUTOpUSTa Ha
MuHnyeckis Coro3.

P18: TpoAyKTbT OTT0BAPA Ha M3ICKBAHWATa Ha pa3nopeabuTe, AeiictBaluy BbB Benukobputanus (UK).

P19: LED U3T04HVIKa Ha CBETAUHA 00X Aa Ce 3aMeHYt CaMO OT KBanMULpaH nepcoHan ( cepai3 Ha Kanlux ).

P20: BcsikakbB KOHTPOAIEH NaHeN Wil KOHTPONHO 060PYABAHE MOXe Aa e 3aMeHV Camo OT KBanMLYpaH NepcoHan ( camo or
cepsv3 Ha Kanlux ).

OMNA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

a3 yncroTara 1 OKoAHara cpeja. IMpenopbyBame PasaenaHe Ha oTnabLuTe oT OaKoBKMTE.

P21: ToBa O3HaueHue MOKa3a HEOBXOZMMOCTI OT Pa3fenHo CbbupaHe Ha OTNafbLM OT eNeKpUYecKo W eekTpOHHO
060py8aHe. HasHaueHv N0 103t HaumH NPOAYKTH, oA 3annaxa o moba He MOXeTe Aa U3XBBPASTE B ka 33 00MKHOBEH boKyK
338[HO C Apyrt OTNaAbLW. Tesnt NPoyKTM MOraT Aa ObAaT BPEAHM 33 OKOMHATa (A M HOBELIKOTO 3pase, Te & HyXJasT of
(neyuant gopmu Ha 0bpaboTka / onon3oTeopsBare / peLkinpare / 0be3spexaare. MPOAYKTM 03HAYEHN N0 TO3 HaumH
Tps08a Aa Ob4aT NOCTaBEHM Ha MACTOTO Ha CbbMPaHe Ha 0TNaAbLN OT eEKTPHYECKO 1 eNeKTPOHHO 060py/BaHe. 3a MHGOpMALYA
33 NyHKTOBETe 33 CbbUpaHe / B3eMaHe NPEJOCTAaBST MeCTHUTe BAacTM WM TbPrOBUL, HA TakoBa 0DOpyABaHe. V3ToweHo
060pyABaHe MOXe CblLO Ad ObAe BbPHATO Ha NPOAaBAYa, NPY 3akynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B pasMep He M0-ToAAM 0T HOBOTO
060pyzBaHe, 3akyneHo B Colyus BA. Te3n Npasina e OTHACAT 3a paitoHa Ha Esponeiickng Cbio3. B Ciyuait Ha apyrv Cipann
U1e/18a A3 Ce NpHNaraT 3aKOHOBMTe Pa3nopeAou B (/a B (Tpaxara. (penopbusane Bu Aa ce (BbpXeTe ¢ Halwys ACTpH6YTOp Ha
MPO/YKTa BLB A3/€Ha AbPXaBa.

KOMEHTAPW / NPEANOXEHUA

Hecnassane Ha NpenopbKTe Ha Ta3i MHCTPYKLWA MOXe 4a A0B&/E Hap. A0 MOXap, NONAPEHE, eneKTPUYLCKM LIOK, Gusnuecku
TPaBMI 1 APYTM MaTepuanti 1 Hematepuanki wet. OmbaHUTeNHa MHGOPMALWS 33 NPOAYKTY Ha Mapkara Kanlux ca Ha
pasnonoxexite Ha: www.kanlux.com Kanlux SA He HOCH OTTOBOPHOCT 33 MOCTEACTBUATA NPOM3TMYALLM OT HeCNa3BaKe Ha

NpenopbKuTe Ha Ta3u MHCTYKUMS. Gupma Kanlux SA 3anassa nﬁasoro (M 32 BbBEXJAHE Ha MPOMEHN B MHCTPYKUMSTA -
aKTyanHata BepCits e 4OCTbHA 33 U3TerAHe B UHTEPHET caiita wwv.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHWUE / NTPUMEHEHUE

VI3ge/vie npegHasHayeHo Ang npMeHeris B JOMaLHeM xo3aiicrse 1 414 0bluero ynopebnerns.

YCTAHOBKA

TexHnueckue i3MeHeHI 3acekpeyensl. lpexae, Yem NPUCTYMATb K yCTaHOBKe, UTeAyeT Mo3HaKOMUTLCA C MHTYKUMeii. 3genue
JOMXHO 3aMOHTUPOBATH AMLLO € COOTBETCTBYIOLMMI NPaBamK. Braueckvie AeiicTeng cnesyer NPOBOAUTL NPU BbIKTKOUEHHOM
nutasun. Ceyer cobioarb 0Co6yHo 0CTOPOXHOCTL. K U3ALNNI0 NPURATaeTCs (MbluKa/3alLTHbIA Oxm. OTCYTCTBHE CORANHEHUS
3ALYUTHOTO NPOBOAA YTPOXAET nopaxeHyem 3nekTpuyectBom. (xema MOHTaXa: CMOTPeTb WaniocpaLyio. Mepes nepebiM
ynoTpebnexmem V34enus Cieyer NPOBEPUTb MeXaHNUECkoe KpenneHie v 3eKTpuyeckoe CoefuHenie. Mstenve Moxer bbiTb
MIPUCOBAVHEHO K NUTAIOLLEIA CeTH, KOTOPas MCTIONHAET Ka4eCTBEHHbIE (TaHAAPTH HEPIM, YTBEPK/EHHbIE NPABOM.
PYHKLWNOHA/TbHAA XAPAKTEPUCTUKA

135en1e NpUMEHSETCH BHYTDY MOMeLLIeHVIA.

COBETbI MO 3KCNIYATAL VN / KOHCEPBALUA

YX0f} 3 U3AeNMeM Ny BbIKITI0UEHHOM NUTaHMK, TONLKO NOUT TOO, Kak U3AeNMe OCTLIHT. YNCTUTb HCKIOUMTENBHO AeMMKATHBIMM
7 CyXMI TKaHAMI. He MDUMEHATH XAMAYECKIX YNTALMX CpeACTs. He akpbiBatb U3genme. Obecneunts (80b0AHbIA Aocyn
B03AyXa. VI3e/ue MOXeT HarpesarbCs A0 NoBbILLeHHOiA Temneparypel. BHUMAHWE! He Bcuatpusatbes B ceToBble nyuut 41oja
LED. Vi3genuie nutaetcs UCKTIOUMTENBHO HAMEHATENbHBIM HAMPAXEHMEM WM YKa3aHHbIM HanpsxexueM. He npumexsrs
V34eMue B MecTax C HeBbIrOAHbIMI YCIOBIAMI OKDYXeHNS, Hanp. Mbib, BOAA, BAAXHOCTb, BUBPaLMM v T.4. Hegonycumo
1CN0/1b30BaHUE NPUBOPA 663 WK € NOBPEXAEHHBIM 3AILTHBIM CTEKNOM.

OBbACHEHWA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHU 1 CUMBOJ1OB

P1: HanpsxeHue HOMUHaNbHOE, Yacrora.

P2: HOMUHANbHAS MOLLHOCTb.

P3: HomuHanbHad cipyd ceera.

PA: Yka3aHHbIii CBETOBOIA NOTOK OTHOCKTCH K CMIONb3YeMOMY MCTO4HYKY CBETa (CBETOANOAHOMY MOZYIIH0).

P5: 3107 NPOAYKT COAEPXMT UCTOYHNK CBETa Kiacca BHepF())(g(bEKTMBHO(W\ <X

P6: HoMUHaNbHas NPOYHOCTb.

P7: Temneparypa Ligera.

P8: Yron ocgeleHns.

P9: | Knacc . B jaHHOM v35enin 3aLiuTHyio ¢OyHKumm OT MOPaXEHS INEKTPUUECKAM TOKOM, KPOME OCHOBHOW M30SLMM,
NCNOHAIOT Takxe AONONHUTENbHbIE (DeACTBa HE30NACHOCTH, B KayeCTBe JONONHUTENbHON 3aLiMUAoLiel Lienw, K KOTopoil
MOXHO NPUCOBAMHHTH 33LUTHYIO Lierb OCHOBHOTO MUTATEIHONO YCTPOMCTBa.

P10: CuMBON 0003HAYALT MUHIMANIbHOR PACCTOSHHE MEX(Y (BETWILHUKOM (Er0 UCTOUHVIKOM CBETa) 1 OCBELIAEMbIM OGBEKTOM.
P11 3aLyura o NPOHMKHOBEHIS NPEAMETOB BeAMUMHOI bonee 12 Mu.

P12: TIpUMEHSTH TONbKO BHYTPY MOMeLLEHNIA.

P13: Vi3gene MOXHO NpUMEHSTb TOIbKO B KOPMYCe € 3aLMTHbIM CTeKOM. (MeAyeT HEMEIEHHO NOMeHSTb NOTPECkaHHbITA Wik
YICOPYERHbITi abaxyp UK 3KPaH, 3alLuTHOe CTeKno.

P14: W3genve Bbinonkser Tpeboanus upexvea Esponeiickoro Coio3a (EC).

P15: W3genvte He pabotaer ¢ yTeMHuTeNsMI OCBELLEHNS.

P16: [ALD] Briok nuTaHng NOCTOAHHOTO TOKa UMEET BXObI 18 YTIPABAeHIS YPOBHEM UHTEHCUBHOCTU BeTa ( DALI)

P17 Ceprudukar COOTBETCTBIS, NOATBEPX/AIOLMIA COOTBETCTBME KauecTBa MPOAYKLIMY C YTBEPXAEHHBIMI (TaHAapTami Ha
TeppUTOpUY TaMOXEHHOO (01033,

P18: MpoaykT cootBeTciayet TpeboBaHwAM Aeiictaytowwx B Benukobpuratum (UK) craHaapram.

P19i BO3MOXHOCTb 3aMEeHbI (BETOANOAHOTO MCTOYHIKA (BETa TONLKO KBANMQULPOBAHHbIM NEPCOHANOM (TONIbKO (epBICOM
Kanlux).

P20: TTPA MOXeT 6bITb 3aMeHeHa TO1bKQ KBaANQULPOBAHHBIM NEPCOHN0M (Tonbko cepaicom Kanlux).

SALLNTA OKPY)KAOLLLEEW CPEADI

3ab0TbTech 0 YHCIOTe 1 OKpyXatolLielt Cpese. Pekomerayem CopTMpoBKy 0T6pOCOB.

P21: [laHHoe 0603HaUeHMe YkasbiBaeT Ha HeobXOAMMOCT CeNeKUMORHOr0 Cbopa UCMOb30BAHHbIX NEKTPUUeckiX W
MEKTPOHMUECKMX NPUOOPOB AOMAWLHero 00MX0Aa. PasMeueHHble Takum 06pasoM V3Lenns Henb3d BbIKAbiBaTb C
06bIKHOBEHHbIM MyCOPOM, 3a 4TO FPO3UT LUTPAd. JlaHHbIe M3AeNMS MOTYT 6biTb ONaCHbI 418 OKDYKatoLelt Ceabl v AnS 380p0BLS
NH0AeHA, OHU TPE6YIOT CiewuansHoi GopMbl NepepaboTkit / BOCCTAHOBNLHIA / PeLMKANHra / 0be3spexusanys. anHble u3genus
1eflyeT 0TAATH B MIYHKT CBOPA M YTAM3ALIMY 3NEKTPUUECKOTO 1 3NEKTPOHIUECKOT0 060Py/A0BaHNA. VIHOOPMALIIO Ha TeMy NyHKTOB
cbopa/npuema pacnpoCTpaHAIOT NOKaNbHble BAaCTM WM NPOAABLBI 060PYAOBAHUA AAHHOMO TUMa. lcnonb3osaHoe
060DyA0BaHIE MOXHO Takxe OTAATb NPOAaBLLY, eCTM HOBOE M3AENMe KYMIEHO B YMTIE He bOMbLUe, Yem HOBOE 060pyAOBaHMe
1010 Xe B3, Bbllwe nepeuncierHble npasina kacatotca repputopui Eponedickoro Coro3a. B cnyuae fpyrux rocyAapcrs, ciegyer
NPUAEPKVBATHCA N1PAB, AEHCTBYIOWMX B AGHHOM TOCYAAPCTBE. PEKOMEHAYEM KOHTAKT C AMCTPMOLIOTOPOM HAWero W3genvs Ha
JAHHOW TeppUTOpIN.

NPUMEYAHWA / YKASAHUA

Hecobntogerve AaHHOV MHCTPYKLWY MOXET NPUBECTH, Hanpumep, k NoXapa, 0XOram, NOPAXEHIeM EKTPUUECKIM TOKOM, a
Takke K ApYrvIM MaTepuanbHbIM 1 HeMarepuanbHbIM yobiTkan. [lononHuTensHas nHGopMaLa Ha Temy 108apos Mapkit Kanlux
Aoa‘yﬂHa Ha caifre: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hecer TBeTCTBRHHOCTY 33 NOCIEACTBIAS, BbI3BAHHbIE B CBA3Y C HECODNOACHUEM NPEANMCAHHIA AAHHOT MHCTpYKLM.
Komnating Kanlux SA ocrasnser 3a oboii npaso BHOCUTL M3MeHeHNS B MHCTDYKLKO - TeKylLas BepC/s g CKa4mBaHua Ha Caifre
www.kanlux.com.

UA

NMPU3HAYEHHSA / 3BACTOCYBAHHA

Bupi6 npu3HaueHwii 41 3aCT0CyBaHHS Y JOMaLLHBOMY FOCTIOAAPCTB i 3aranbHOO NPHU3HAYeHHS.
OHTAX

TexHiuHi 3MiHY BUMAraioTb 3r0An BUPOBHYKA. Tepes NoYaTkoM MOHTaXy HeOBXIAHO O3HAIOMUTICA 3 THCTPYKUiEtD. MoHTax
MOBUHEH BMKO?/BHTM(H 0C060I0 3 BIANOBIAHMMY KOMNeETeHLjaM. Bci onepaLyii NOBUHHI NPOBOAMTMCS MW BigiMKHEHOMY
Xvenexki. HeobxigHo byt 0cobnuBo 0bepexHiM. Bupib Mae KOHTAKT/3aTnckay 3asemneHs. SKLIO He NigkouuTM Nposia
3a3eMneHHs - IcHye Hebesneka YpaXeHHs enexTpuuHuM CTpymom. Cxema MOHTaxy: AwB. inodipauito. Meped nepuwwm
BIKOPUCTAHHAM HEODXIGHO NEPeKOHATUCS, L0 MeXaHiuHMIl MOHTaX i enekTpuyHe NIAKNYeHHs 3AilicHeHi npasnnbHo. Bupib
MOXHA BKI0HaTH Y MEPEXy XUBAEHHS, L0 BIATIOBIAE CTaHAAPTAM LIOAO eHePil, BU3HAYCHIM BiANOBIAHVM 3aKOHOAABCTBOM.
PYHKLUIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKW

BYpib BUKODVCTOBYETbCS BCRPeANHI NPUMILLEHS. . R

PEKOMEHAALLII LLOAO EKCNIYATALII / OBC/TYTOBYBAHHA

Textiuni poboTit NPOBOAWTY MDY BIAIMKHEHOMY XUBAEHHI | NiCNs TOT0 SK BAPIO BUCTUrHe. YNCTVTM e M'SKOI0 Ta (yX0K0
TKaHVHO10. He BUKOPYICTOBYBATH XiMi4HYX 33C06IB unLLeHHs. He HakpusaTy Bupoby. 3abesneuntu focyn nosirps. Bupib Moxe
HarpiBaTvcs A0 BICOKOi Temnepatypu. YBATAI 3a6oporeHo AuBuTACA be3nocepeaHbo Ha CBTnoBuit npoMiHb Al0Aa/Aioais LED.
BYpIb XVBUTBCA BIKNIOYHO HOMIHaNbHOK Hampyroio, a60g Hanpyrolo 3 BKasaHOro AjanasoHy. Bupib 3abopoexo
BIKOPYICTOBYBATI Y MICLiSX i3 WKIAAMBIAMM YMOBaMM, Hanp., A, BpyA, BOAa, BoAora, BibpaLli Toluio. 3a60poHeHo excrnyarysatu
BUpi6 6€3, A60 3 MOWKOAXEHIM 3aXVICHIM CKOM.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX NO3HAYEHDb | CUMBOJIIB

P1: HoMiHanbHa Hanpyra, yacrora.

P2: HoMiHanbHa noTyXHicr.

P3: HoMiHanbHui BITnoBHi norik.

P4: 3a3Hauenvit CBITn0BiA NOTIK BIAHOCUTLCS 4O BUKOPUCTOBYBAHOTO /Xepena BiTna (CBINOAIOAHMI MOAYAb).

PS5: Lleit npoaykT MicTvTb AXepeno CBitna knacy eHeproedexisHocri <x>

P6: HomiHanbHa TpuBanicib.

P7: Temneparypa konbopy.

P8: Kyr CBITIHH.

P9: Knac 1. Bupib, y fkomy 3acobom 3axucry Big, ypaxeHHs enexTpuyHM CTpyMOM, OKiM OCHOBHOT 301, € 4OAATKOBE 3aXVCHE
KOAO, LU0 MIAKMIOYAETCH 0 3a3eMACHHA MEPEX] XUBNEHH.

P10: CumBON BU3HAYAE MiHiManbHY BiACTaHb MiX CBITALHYKOM (if0r0 AXepena caimna) Big MicUb i 06'€KTiB OCBITIEHHS.

P11 3aXucT Bif NPOHUKHEHHS TBEPAVX IPEAMETIB PO3MIpOM BinbLunM, HiX 12 MM.

P12: Bmmgwcmayam JWALLIE BCEPRANHI TIPUMILLIEHD.

P13: Bupib MOXHa BUKOPUCTOBYBATH ML B KOPMYC, L MAE 3axucky Wwibky. HeobXigHO HeraiiHo 3aMitumt TpicHymvii koBnak,
€KPaH U¥ 3axiCHe Ckno.

P14: Bupi6 sianosigac sumoram [npexs €8pocoiody (€C).

P15: Bupib Henpucrocosavid A0 CiBnpaLy i3 3areMHi0Ba4eM OCBITEHHS.

P16: [ALD] Bnok XvieneHs noctiiiHoro CipyMy Mae BXOAY 418 YPaBAiHKS piBHeM iHTeHcvBHoCTi caitna ( DALI)

P17: Ceptudikar BignosigHOCTi, o NIATBEPAXYE BIAMOBIAHICTL SKOCTI NPOAYKLIT A0 3aTBepAXEHUX CTaHAAPTB Ha TepuTopii
MuTHoro cotoy.

P18: Toap BIANOBIfaE BUMOraM HOPMATVBHYX AOKYMEHTIB, LLO 3aCTOCOBYKOTLCH Ha TepUTOpIT BenkobpuTaHii.

P19: 3amiHuT fxepeno caitna Moxe auwwe ksanidikosaHuii cnevianict (Tinbk cepeic Kanlux).

P20: 3aMiHTM KOHTPObHE 0BA3ZHAHHS MOXe AiLe KBanipiKoBaHMiA cewjanicr (inbki cepaic Kanlux).

3AXUCT HABKO/IMLLUHBOIO CEPEAOBULLA

iknyiiTecs Npo YMCTOTY i 30BHILLHE CepefoBMLLIe. PeKOMEHAYETbCA PO3AINATA BIAXOAM.

P21: Lle no3HaueHHs BKasye Ha HeoOXiaicTb PO3AINATI BUKOPHUCTaHe enexTpuyHe Ta enekTpoHHe 0bnagHaxHs. Bupobu 3 Takim
N103HauUeHHAM 3a00POHEHO BUKIAATA 40 3BUUAIHOTO CMITTA 3 IHWMY BIAXOAAMY i 3arpo30to Wipady. Taki Bupobu Mo;
CPUYMHATIA LUKOAY HABKOAMLHBOMY CePe0BHLLY | 330POB'I0 MOAHH, Ly BUPOGY NOTPebytoTh CneLyjanbHoi GopMit nepepobit
/ perexepallii / 3HeWKOAXeHHA.  Bupoby 3 Takum MapkyBaHHAM MOBUMHHI 31aBaTACA Y MYHKIV 360Dy BUKOUCTAHOTO
E/IEKTPUYHONO i eNEKTPOHHOTO 003AHAHHA. [HGOpMALto OO MYHKTIB 360DY/NpHiiMaHHS MOXHA OTPUMATA y MiceBi
OpraHax Bagu, ab0 NpoAaBLA 06NAAHAHHS. BukopuciaHe ObNAAHaHHA MOXHA TaKOX MOBEPHYTY NPOAABLEBI Y BUNaAKy
MPUABaHHS HOBOTO BUPOOY, Y KINbKOCT, L0 He MepeBHILLYE HOBOTO 0bAaAHAHHA LibOr0 X BIAY. BlllieHaBeAEHI NoNOXeHHs AloTb
Ha Tepuropii €8poneiicbkoro Coto3y. [ng iHIWWX AepXaB Cnijj 3aCTOCOBYBATY 3aKOHOMONOXEHHS, (WO AitoTh Y AaHiil AepXasi.
PeKOMEHZYEMO 3BEPHYTICA A0 HALIOTO ANCTPMG'IoTOpa Ha AaHild TepuTopil.

3AYBAXXEHHSA / BKA3IBKA

Hez0TpUMaHHS pexoMeHZaLliid AAHOT IHCTYKLTT MOXe CpUUIHUTH, Hanp., MOXeXy, Ok, YPaXeHHs enexTpUuHIM CTPYMOM,
TinecHi TPaBMY Ta 3aBAaTH iHLOT MarepianbHOT | HematepianbHoi k0. 0AATKOBY HGOPMALiHo L0A0 MPOAYKTIB TOPTOBOT MapkM
Kanlux MoxHa otpumari Ha Be6-cropinLi: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BiAnoBiAanbHOCT 33 HACTAKW HEAOTPUMAHHS!
AaHo’[‘\Hap{Kui]‘. Komnais Kanlux SA 3anvwwae 3a c0b0io Mpaso BHOCUTM 3MiHI B IHCTPYKL0 - MOTOUHA BEPCis NS CKauyBaHHA Ha
caifri www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy akiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Montavima turf atlikti asmuo turintis
afitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati- atliekami atjun%us maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Gaminys turi
kontakta/apsaugin] gnybta. Neprijunius apsauginio laido, kyla elektros smu%o pavojus. Montavimo schema: Zidrék iliustracijas.
Pries pirma panaudojima reikia sitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechanikal sumontuotas ir tinkamu budu elekiriskai
sujuggtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés
standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti
cheminiy valymo priemoniy. )
Neuidengti gaminio apdangalais. Uitikrinti laisvg oro pritekejimg. Gaminys Eah [Silti ki padidintos temperatdros. DEMESIO
Negalima siziaréti j LED diodo/diody $viesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame
diapazone. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmeé, vibracijos ir pan.
Uidrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplysus,

VARTOJAMUY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, danis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Nurodytas viesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).

P5: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klaseé yra <x>

P6: Nominalioji veikimo trukmé.

P7: Spalvy temperatira.

P8: Svietimo kampas.

P10: | Klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagjo priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos
priemones, L. apsaugine granding, prie kurios turi biti prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P11: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo viesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

P11: Apsauga nuo kiety ktiny didesniy negu T2mm.

P12: Vartoti tik patalpy viduje.

P13: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba pazeista gaubta arba
ekrang, apsaugin stikla.

P14: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P15: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.



P16: [ALD] Nuolatinés srovés maitinimo Saltinis turi Sviesos intensyvumo valdymo jéjimus ( DALI)

P17: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitv%mus Mu‘%inés S]qjungos teritorijoje standartus. O PTI O N2
P18: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (K) Iai{omq taisyKliy reikalavimus. Sh— S—

P19: LED Sviesos Saltinj gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik , Kanlux” servisas).

P20: Bet kokj valdymo pultg ar valdymo jranga gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik , Kanlux“ servisas).
APLINKOSAUGA

Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P21: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo biti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty
gaminiy negalima iSmesti } komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - U tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai
gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios zaliavy perdirbimo priemonés
siekiant uZtikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojimg. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti
sudeévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy / priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio
tipo jrenginio_pardavéjai. Sudevetas jrenginys taip pat gali biti perduotas pardavéjui, nupirkus naujg gaminj, kiekiu kuris
neEerieng‘\a $io tipo nupirkto jrenginio kiekj. Ankciau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia
taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekeju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI

Nesi\aikrmas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius paZeidimus bei kitokias
materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux
SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise
keisti instrukcijq - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

LV .

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

llzstradajums ir paredzets lietosanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
ONTAZA

A\'zhefgts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaias ieparistieties ar instrukciju. Montaa javeic personai kam i piemerotas
kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam spr\'eéumam. Jabat Tpasi piesardzigam. lzstradajumam ir droibas
kontakts/spaile. Ja drodibas vads nav pieslegts paradas elektrosoka risks. MontaZas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas
lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslégsana. lzstradajumu var pieslegt
barosanas elektrofiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

[zstradajums jalieto telpu ieksa. _ _ _

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam SPmegumam. pec tam kad izstradajums atdzisis. Tirtt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem.
Nelietojiet kimiskus tirisanas fidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildfties idz
paaugstinatas temperatdras. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. lzstradajums Jéapgl,édé ar
nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstakfi piem.
putekli. adens. mitrums. vibracijas un lidz. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. 220-240V~
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA y 50Hz

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Noradita iaismas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

P5: Sis produkkts ir aprikots arﬁaismas avotu ar energoefektivitates klasi <x>

P6: Nominalais kalposanas laiks.

P7: Krasu temperatara.

P8: Spidesanas lenkis.

P9: Klase I. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzekli papildu
aizsardzibas kedes veida, kam japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

PgO:kSimbols nozime mmimaﬂo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem
objektiem.

PWJW:A\'zsardsza no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P12: Lietot tikai telpu iek3a.

P13: lzstradajumu drikst lietot tikai gaismeKiT ar drosibas stiklu. Talftjanomaina parpiista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas
rats.

P14: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prastbam (ES).

P15: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulesanas iericem.

P16: [ALD] Lidzstravas baroSanas avotam ir gaismas intensitates vadibas ieejas ( DALI)

P17: Athilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P18: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

P19: LED gaismas avotu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).

P20: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).

VIDES AIZSARDZIBA

Rupgjieties par firtbu un apkartgjo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P21: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apameti
izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var
biit kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizja izmantosana / reciklésana / neutralizesa-

OPTION 1

na. Taja veida apameti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkia. Informaciju par =—
vaksanas/sanemsanas punktiem var iegit no regionalas valdibas vai ST tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot ALD
pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirkias iekartas daudzumu. T
leprieksminéti noradfjumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga ﬁ L
N

valstl. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regjona.
MI

L
PIEZIMES / NORADIJ I 5
Sis instrukcijas noradijumu neieveroana var novest fidz piem. ugunsgreka radianai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem @Q - [ | B/A+
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudgjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir ~ | L V. DA-
pieejama Seit; www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu Far sekam kas radisies $fs instrukcijas noradijumu neieverosanas del.

Firma Kanlux SA aizstav sev tiestbu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com switchDIM
220-240V

- 50Hz

EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja tildeesmrkideks. L L

MONTEERIMINE N N

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise tdde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistodsid peab T ~

sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised @ =

ettevaatlikkuse vahendid. Seade omab vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte tihendamine dhvardab ‘ DA+

elektrivooluldtgiga. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb dlekontrollida seade Gigepdrast L DA-

mehaanilist kinnitust ja elektrilist dhendust. Seade vdib olla Ghendatut toitlustus energiavdrguga, mis tdidab seaduse poolt

ettendhtud energia kvaliteedi normid. switchDIM 7 L

OTSTARBEKOHASED OMADUSED 220-240V

Seaded kasutada ruumide sees. 50Hz | V. |

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED . |

Konserveerimise to0sid sooritada vala lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult rmadega ja kuiva ! 1

lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba Bhu juurdepddsu. Seade vib kuumeneda max 25m ! !

korgematele temperatuuridele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide va\ﬁuse allikasse. Seadet tuleb
pingestada ainult nominaal vdrtuse jdrgi voi ndidatud pinﬁe vahemikus. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte AL
soodsad imbrsukonna to6tingimused, néiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. Lubamata on seadme kasutamine

ilma vdi pragunenud kaitseklaasiga. .

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vaimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Médratud valgusvoog on seotud kasutatud va\gusallika%a (LED-moodul).

P5: See toode sisaldab energiatdhususe lassi <x>valgusallikat

P6: Rating *i vastupidavus.

P7: Vérvitooni temperatuur.

P8: Valgustusnurk.

P9: I Klass. Seade, kus kaitset elektrilogi eest vastutab veel, peale p3hiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel,
mille juurde tuleb dihendada pBhivooluvdrgu kaitsekaabel.

P10: Mdrgistatud siimbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja
objektidest, mida valgustab.

P17: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P12: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P13: Toodet vdib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Tuleb otsekohe vdljavahedata pragunenud v6i vigastatud
lambivari voi ekraankatte, kaitse klaasi.

OPTION 3

220-240V~
50Hz

Nie ma w zestawie /CZ/ Neni soucasti sady /SK/ Nie je
stcastou balenia /HU/ A készlet nem tartalmazza
/RO/MD/ Nu este inclus in set /SI Ni v setu /BG/ He e
Bi/ItoYeH B komnnekTta /RU/BY/ Het B komninekte /UA/
Hemae B komnnekti /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav
ieklauts komplekta /EE/ Ei ole komplektis

[S—]
/EN/ Not included /DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non
inclus /NL/ Niet inbegrepen /IT/ Non incluso nel kit /PL/

>

P14: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.
P15: Toode ei ole sobitatud kaastodks valguse pimendajaga.
P16: [ALD] Alalisvoolu toiteadapteril on sisendid valgustugevuse juhtimiseks ( DALI)
P17: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteed; vastavust kinnitatud standartidega Tollliidu territooriumil.
P18: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.
P19: LED-valgusallikat saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Kanluxi teenindus).
P20: Juhtimisseadmeid vBivad vahetada ainult kvalifitseeritud to6tajad (ainult Kanluxi teenindus).
KESKONNAKAITSE
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni.
P21: See mdrgistus néitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri - ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, - 8
trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jddtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud
keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nguavad erilist imbertootiemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / korvaldamist.
Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete vdi elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet
kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus véimud vai selliste seadmete edasimiitijad.
Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka miidijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi
uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul ® l
Iu\eli(s kasutusele véita kohalkke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil Gihendust vatta oma toote turustajaga teie E
firkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED
Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, véivad phjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrilgoki, fudisilisi =
vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil ALD "
vavw.kanlﬁx.(éym. Kanlux SA ei‘kanna miggisu u‘st vastutust judhtum‘ne eest, mLs tku\enevadhmnée kmkml?idamisest siin togd‘u‘d i L=
asutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jatab endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla L L
aadida veebilehelt www.kanlux.com. N y N @Q
® ® ~ F
DA+ G;y
L DA-
switchDIM
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OPTION 4

CLICK!

. @ B
/EN/ Not included /DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non
inclus /NL/ Niet inbegrepen /IT/ Non incluso nel kit /PL/
Nie ma w zestawie /CZ/ Neni soucasti sady /SK/ Nie je
stcastou balenia /HU/ A készlet nem “tartalmazza
/RO/MD/ Nu este inclus in set /SI/ Ni v setu /BG/ He e
BK/ItoYeH B komnsiekta /RU/BY/ HeT B Komnnekte /UA/

% Hemae B Komnnekti /LT/ Neéra rinkinyje /LV/ Nav
ieklauts komplekta /EE/ Ei ole komplektis

| | X (0°-1809) | ¥ (90°-270%)

220-240V~

AL..RST 85 85
AL..MPR 75 90
AL..MAT 85 95

ACCESORIES
ALD
L L
N N
® - ®
L loas
LV, DA-
;gtl)tf: 25(')'\('/ ROPE-NT 150 SINGLE ALIN CORD
50Hz Index: [l 32540-32551
L L
(:'3 ) ,N\ AL-ALD SL-SH NT y
J I— DA+ 64
DA- 5
15 5
e — |
switchDIM ¢V ¢ P L o |
220-240V | |
220-240V~ 50Hz »—7-_;
|
max 25m | | AL-ALD ML-MM-MH NT
Ly 1140
100
570
150
m ‘
ﬂ Lo o I
AL-ALD LL-LH NT
1700
100
850
150
100 ‘
ALD | b6 A |
| |
L L
N N
® 1 ® AL-CL
5 DA+ 860
DA- 7545
130
switchDIM 1495
220-240V NS
50Hz [ — o) |
= 6 |
L L
N N
® 1 o) ALCL-SLL-WW-MAT-B-NT
L] | 1980
DA+ 990
L DA- 12 10
100 -0 |
| |
switchDIM ¢ 4 [ L & N d
220-240V [ © © 0
50Hz S
' 1
1 1
max 25m ! !




